
第３回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０４/２１（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 시 편  詩 編  1 0 5 編 ～ 1 0 9 編   

 
1．  그의 종 아브라함의 후손 곧 (택하신 야  곱의 자손) 너희는 그가 행하신 기적과 그의 이적과  

그의 입의 판단을 기억할지어다 

 主の成し遂げられた驚くべき御業と奇跡を／主の口から出る裁きを心に留めよ。 

主の僕アブラハムの子孫よ／(ヤコブの子ら 、主に選ばれた)人々よ。 

 
2． 그러므로 여호와께서 그들을 멸하리라 하셨으나 그가 택하신 모세가 그 어려움 가운데에서 

그의 앞에 서서 그의 (노를  돌이켜) 멸하시지 아니하게 하였도다 

主は彼らを滅ぼすと言われたが／主に選ばれた人モーセは／破れを担って御前に立ち／彼らを滅ぼそうとする主の 

(怒り  をなだめ) た。 

 

3． 여호와의 인자하심과 인생에게 행하신 (     기적)으로 말미암아 그를 찬송할지로다 

 主に感謝せよ。主は慈しみ深く／人の子らに (驚くべき御  業) を成し遂げられる。 

 

4. 하나님이여 (내   마음)을 정하였사오니 내가 노래하며 나의 마음을 다하여 찬양하리로다 

神よ、(わ  たしの心) は確かです。わたしは賛美の歌をうたいます。 

 

5. 그가 궁핍한 자의 오른쪽에 서사 그의 영혼을 심판하려 하는 자들에게서 (   구 원)하실 것임이로다 

主は乏しい人の右に立ち／死に定める裁きから (救っ    て) くださいます。 

 

【 新 約 聖 書 】 마 태 복 음  マ タ イ に よ る 福 音 書  6 章 ～ 7 章  

6． 

 

한 사람이 (두    주인) 을 섬기지 못할 것이니 혹 이를 미워하고 저를 사랑하거나 혹 이를 중히 

여기고 저를 경히 여김이라 너희가 하나님과 재물을 겸하여 섬기지 못하느니라 

 「だれも、(二 人の主人) に仕えることはできない。一方を憎んで他方を愛するか、一方に親しんで他方を軽んじるか、 

どちらかである。あなたがたは、神と富とに仕えることはできない。」 

 
 

7． 

「わたしに向かって、『(主よ、主    よ)』と言う者が皆、天の国に入るわけではない。わたしの天の父の御心を行う者 

だけが入るのである。 

 

나더러 (주여   주여) 하는 자마다 다 천국에 들어갈 것이 아니요 다만 하늘에 계신 내 아버지의  

뜻대로 행하는 자라야 들어가리라 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 

今週の新約の聖書勉強は 19章、22章になります。 

申し訳ありません。 

 


